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В місті Кошиці у квіт-
ні пройдуть Дні України. 
Ця акція проводиться вже 
вшосте.

Цю подію обговорили 22 
січня 2020 року в Посоль-
стві Словацької Республіки 
в Києві. До столиці України 
завітав приматор міста Ко-
шиці Ярослав Полачек, за-
ступниця міського голови 
Кошиць Луція Ґурбальова, 
Уповноважений міста Ко-
шиці з розвитку транскор-
донного співробітництва, 

директор асоціації FEMAN 
Едуард Бураш, Уповноваже-
ний Президента України з 
питань реабілітації учасни-
ків бойових дій Вадим Сви-
риденко, голова ГО Україн-

сько-європейського товари-
ства «Тандем» Наталія Бо-
кулєва та інші.

Як зазначив Надзвичай-
ний і Повноважний Посол 
Словацької Республіки в 
Україні Марек Шафин, Дні 
України 2020 в місті Кошиці 
пройдуть з 23 по 30 квітня. 
Програма досить насичена 
та цікава. На увагу заслуго-
вує «Словацько-український 
бізнесфорум/SUF2020» – на 
його майданчиках відбу-
дуться презентації облас-

тей України, 
щоб словаки 
мали чітке 
уявлення про 
те, які зміни 
відбуваються 
в країні, яка 
є сусідкою 
Словаччини, 
як можна по-
к р а щ у в а т и 
та розвива-
ти співпрацю 
між різни-

ми організаціями не лише 
в питаннях економіки, а й 
культури, мистецтва, осві-
ти, туризму та спорту тощо. 
На форумі обговорять по-
точну ситуацію в Україні, 

екологічні питання, потен-
ціал прикордонної співпра-
ці. Два дні форуму будуть 
окремо виділені для обгово-
рення перспектив в розвит-
ку питань туризму.

В рамках Днів України та-
кож відбудеться Всесвітній 
день книги та авторських 
прав. Традиційно буде про-
ведений день української 
кулінарії та гастрономії. Ор-
ганізатори також обіцяють 
провести виставку картин 
українського художника Іва-
на Кулеця (1880 – 1952), яку 
до Днів України готує СНМ 
– Музей української культу-
ри у Свиднику. Запланована 
також презентація україн-
ської вишиванки майстрині 
Тетяни Протчевої. В рамках 
Днів заплановані виступи 
творчих колективів із Укра-
їни та Словаччини та май-
стер-класи з народної твор-
чості.

Також у міському парку 
вперше проведуть спортив-
ні змагання «Ветеранська 
миля» – перший спільний 
міжнародний проект у Сло-
ваччині для ветеранів вій-
ни. Як зазначив Уповнова-
жений Президента України 

з питань реабілітації учас-
ників бойових дій Вадим 
Свириденко, в забігу ві-
зьмуть участь ветерани АТО 
та учасники бойових дій, 
багато з яких отримали по-
ранення.

«Ми хочемо показати, що 
вій на в Україні ще не закін-
чена, але такі спільні акції 
об’єднання та співпраці кра-
їн заради миру дуже важли-
ві», – зазначив Свириденко.

В Посольстві Словацької 
Республіки в Україні вва-
жають, що ця традиційна 
економіко-культурна акція 
допоможе встановленню 
нових контактів між Сло-
ваччиною та Україною і до-
поможе розширенню спів-

праці в багатьох сферах. Як 
підкреслив Посол Марек 
Шафин, обов’язковим ре-
зультатом запланованих 
Днів України у Кошицях 
стануть конкретні проекти 
по співпраці.

Поруч з Кошицьким само-
врядним краєм, Кошицьким 
центром культури, Україн-
ською радою моди в орга-
нізування Днів України за-
лучені також Союз русинів-
українців Словацької Респу-
бліки, СНМ – Музей україн-
ської культури у Свиднику 
та інші співорганізатори.

За матеріалами 
Посольства Словацької 

Республіки в Україні.
Фото: Олександр Авраменко.

Ðàçîì ³ç ñåëîì Îðÿáèíà 
æèòåë³ Ëèòìàíîâî¿ (îêð. Ñòà-
ðà Ëþáîâíÿ) â³äçíà÷èëè 75-òó 
ð³÷íèöþ âèçâîëåííÿ íàøèõ ñ³ë 

óðî÷èñòèì àêòîì ïîêëàäàííÿ 
â³íê³â äî ïàì’ÿòíèêà ïîëåãëèì 
³ òðàäèö³éíèì òóðèñòè÷íèì 
ïîõîäîì. Ïîõ³ä ðîçïî÷àâñÿ â 

Îðÿáèí³ ïàíàõèäîþ çà óïîê³é 
äóø ïîëåãëèõ. Òîìó ùî âèïàâ 
íåâåëèêèé ñí³ã, ó ïîõîä³ çìî-
ãëè âçÿòè ó÷àñòü íàéìåíø³ ä³-
òè ç áàòüêàìè ³ âîíè ïðîéøëè 
òóðèñòè÷íèì ïîõîäîì ç Îðÿ-
áèíè äî Ëèòìàíîâî¿.

Íàø³ ñåëà áóëè çâ³ëüíåí³ 24 
ñ³÷íÿ 1945 ð. â³éñüêàìè 4-ãî 
Óêðà¿íñüêîãî ôðîíòó ï³ä êî-
ìàíäóâàííÿì ãåíåðàëà àðì³¿ 
²âàíà Ïåòðîâà. Ìåòîþ àêòó 
ïîêëàäàííÿ â³íê³â ³ òóðèñòè÷-
íîãî ïîõîäó áóëî âêëîíèòèñü 
ïàì’ÿò³ ïîëåãëèõ âèçâîëèòåë³â 
³ àíòèôàøèñòñüêèõ áîðö³â, ÿê³ 
çàãèíóëè ó Äðóã³é ñâ³òîâ³é â³é-
í³.

Çà ãàðíî¿ ñîíÿ÷íî¿ ïîãîäè 
ó÷àñíèêè çãàäàëè ïðî ñâî¿õ 
áëèçüêèõ ³ ð³äíèõ, ÿê³ ïîëÿ-
ãëè íà ïîë³ áîþ. Ó íàø ÷àñ ³ñ-
òîð³þ ÿêîñü çâèêíóòü áà÷èòè 
ïî-âñÿêîìó. Ìè áà÷èìî ³ñòî-
ðè÷í³ ô³ëüìè, ñó÷àñí³ ô³ëüìè 
ç ³ñòîðè÷íîþ òåìîþ ³ ÷èòàºìî 
ð³çí³ êîìåíòàð³. Àëå áà÷èòè 
òà ãîâîðèòè ç òèìè, ÿê³ áðàëè 
ó÷àñòü ó â³éí³ – òî çîâñ³ì ³í-
øà ñïðàâà, ÿêó íå ïîáà÷èìî ó 
ô³ëüì³ àáî òåëåâ³ç³¿.

Ïðèñóòí³õ íà ñâÿò³ âèçâî-
ëåííÿ ³ â ïîõîä³ çà îñòàíí³ 
ðîêè áóëî íàéá³ëüøå – ïîíàä 
100. Çíà÷íó äîïîìîãó ñâÿòó 
äàëà Îñíîâíà øêîëà â Îðÿáè-

í³, ÿêó â³äâ³äóþòü ä³òè íå ëèøå 
ç Îðÿáèíè, àëå ³ ç Ëèòìàíî-
âî¿.

Íà çàâåðøåííÿ ïîõîäó íàñ 
÷åêàëî íåâåëèêå îñâ³æåííÿ. 
Êàïóñíèöÿ ç ðóê íàøèõ äî-
áðèõ êóõàðîê áóëà íàéêðàùîþ 
êðàïêîþ çà íàøèìè ñïîðòèâ-
íèìè ê³ëîìåòðàìè. Âñ³ ò³øè-
ìîñü íà ïîõ³ä ó íàñòóïíîìó 
ðîö³

Ðàäóº, ùî òàêèìè àêö³ÿìè â 
Îðÿáèí³ ³ Ëèòìàíîâ³é ñó÷àñíà 
ìîëîäü ìîæå ïîíåñòè çàïîâ³ò 
ìèðó äëÿ íàñòóïíèõ ïîêîë³íü.

Ì´ð Íàòàøà ÃËÈÍÊÎÂÀ,
ñòàðîñòêà Ëèòìàíîâî¿.

Тихий Потік справді тихий?
Днями Словаччину облетіла інформація про оновлення пла-

ну будівництва водоймища Тихий Потік. Старостка села Лю-
биця Здравецька (через її довгорічну боротьбу проти будівни-
цтва водоймища відома ще під дівочим прізвищем Джуґано-
ва) назвала це 50-річною проблемою, а голова громадського 
об’єднання «Ľudia a voda» Михал Кравчик таку ідею назвав 
«myslením minulého storočia». В колах противників побудови во-
доймища на чолі з Михалом Кравчиком виникла вже петиція.

Нагадаймо, що у зв’язку з побудовою Старинського водойми-
ща під водою опинилось 7 русько-українських сіл Старинської 
долини (водоймище побудоване в 1981 – 1988 рр.) – Дара, 
Остружниця (Стружниця), Руське, Смольник, Велика Поляна та 
Звала, так само під водою опинились села, де тепер водойми-
ще Домаша (побудоване в 1962-1967 рр.) – Добра над Онда-
вою, Келча, Трепец, Велика Домаша, Турани над Ондавою, в 
тому числі русько-українські села Петеївці і частково Валків та 
Бзяне. В давніших планах затопленим мав бути і Свидник.

-мі-

Відбудуться Дні України в Кошицях

 V На зустрічі в Посольстві Словацької Республіки в Україні. На фо-
то (зліва): Луція Ґурбальова, Ярослав Полачек, Марек Шафин, Вадим 
Свириденко, Наталія Бокулєва, Едуард Бураш.

На честь 75-річчя визволення
ВІДБУВСЯ 59-ИЙ ТУРИСТИЧНИЙ ПОХІД ОРЯБИНА – ЛИТМАНОВА
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Одною з перших цього-
річних акцій в Словацько-
українському культурному 
та інформаційному центрі в 
Пряшеві був вечір під назвою 
«Незнайомі знайомі». 29 січня 
ц.р. гостем вечора була кіль-
карічний завідувач кафедри 
української мови і літератури, 
директор Інституту русистики, 
україністики та славістики, 
продекан з питань закордон-

них зв’язків філософського 
факультету Пряшівського уні-
верситету, почесний доктор 
Ужгородського національно-
го університету, член кількох 
наукових товариств, секретар 
Асоціації україністів Словач-
чини, автор численних науко-
вих праць, перекладач з укра-
їнської, англійської, угорської, 

словацької, чеської, російської 
мов і навпаки доц. д-р Люби-
ця Бабота, кандидат мистец-
твознавства.

Любиця Бабота (нар. 4 ве-
ресня 1944 р.) добре відома в 
педагогічних і наукових ко-
лах, тому й бесіда розгорта-
лася здебільшого навколо її 
педагогічної і дослідницької 
праці. Модератор вечора Єва 
Олеар ставила запитання, 

посередництвом яких присут-
ні дізнались, як сталося, що 
вона народилася в П’єщанах 
на Словаччині, хоч її мама 
Mарґарета Бабота за похо-
дженням із Закарпатської 
України, а батько Микола Ба-
бота – з сьогоднішньої Руму-
нії, тоді то була Австро-Угор-
щина.

Було хвилюючим слідкува-
ти за розповіддю гостя, коли 
навела, що вони виїхали не з 
розкошів, ані не тому, щоб не 
хотіли жити на Закарпатті, 
але їх було виселено насиль-
но. Батьки проживали тяжкі 
роки, жили у різних місцевос-
тях Словаччини, а щоб Люби-
ця могла навчатися, то від 14 
років вона жила в Пряшеві, 
куди пізніше переїхали і бать-
ки.

За 44 років педагогічної ро-
боти вона виховала дві гене-
рації спеціалістів, головним 
чином, педагогів, науковців. 
Назвала декотрих праців-
ників установ і організацій 
Словаччини та фахівців, ко-

трих навчала в Українській 
гімназії по вул. Ділонґовій в 
Пряшеві або в Пряшівському 
університеті. В цей святко-
вий вечір один з її студентів, 
Марек Мохнач, співак, член 
співацької групи ПУЛЬСу за 
супроводу на акордеоні Ігоря 
Крети виконав кілька її улю-
блених пісень.

Дальше коло запитань до 
Любиці Баботи були про її на-
укову діяльність у Науково-
дослідному відділі кафедри 
української мови і літератури 
Пряшівського університету, де 
під керівництвом доц. Олени 
Рудловчак вона досліджувала 
українську літературу ХІХ і 
ХХ століть, зокрема літерату-
ру закарпатських українців 
та її контакти зі словацькою, 
мадярською, російською літе-
ратурою. Монографія «Закар-
патоукраїнська проза другої 
половини ХІХ століття» та 
багато інших її робіт, які ви-
ходили в Словаччині, Чехії, 
Україні, Сербії, Канаді, США, 
Угорщині, розкривають мало-
відомі і часто недосліджені 
сторінки закарпатоукраїнської 
літератури.

Любиця Бабота розглядала 
дитячу літературу, писала про 
творчість Марійки Підгірян-
ки, Ірини Невицької, іменем 
якої названа одна з централь-
них акцій СРУСР – «Струни 
серця Ірини Невицької».

Багатьом цікаво було дізна-
тись і про те, що псевдонім Зо-
реслав належить о. Севастяну 
Саболові (український цер-
ковний та громадський діяч, 
священик УГКЦ, чернець-ва-
силіянин, поет і вчений), який 
приятелював із сім’єю Бабото-
вих. Він же хрестив Любу.

Літературно-історичні та 
краєзнавчі дослідження дали 
їй можливість передати свої 
знання за кордон в постдок-
торантурі Мультикультурно-
го товариства історії Онта-
ріо в Торонто та на кафедрі 
слов’янських мов і літератур 
Торонтського університету в 
Торонто (Канада).

Любиця Бабота є носієм 
міжнародної премії «Золота 
фортуна» – Георґіївська ме-
даль Міжнародного академіч-
ного рейтингу в Києві.

Заповнений зал з великою 
увагою сприйняв щиру розпо-
відь Любиці Баботи про свій 
життєвий і творчий шлях і по-
бажав їй багато сил для того, 
аби продовжити ту працю, яку 
вона виконала на полі педаго-
гіки і науки.

-оле-

Регіональна рада СРУСР в 
Пряшеві на своєму останньо-
му засіданні 27 січня ц.р., крім 
іншого, оцінила заслуги довго-
річної членки Первинної орга-
нізації СРУСР в Пряшеві Анни 
Петрик з нагоди її круглого жит-
тєвого ювілею

Анна Петрик завжди чесно 
виконувала свої обов’язки в ор-
ганах і організаціях СРУСР як 
заступник голови Регіональної 
ради СРУСР, член Центральної 
ради СРУСР, в останніх роках 
– голова Контрольно-ревізій-
ної комісії Регіональної ради 
СРУСР.

Анна Петрик доказує, що во-
на є одною з тих членів, якій 
завжди залежало на послідов-
ному і якісному виконуванні за-
вдань не тільки тому, бо це ви-
пливало з її членства чи функ-
ції котрогось з органів СРУСР. 
Анна Петрик вірна своєму по-

ходженню, діалекту рідного се-
ла Нижнього Мирошова, що ви-
являє сердечним відношенням 
до русинів-українців. Свідчить 
про це й улюблений роками 
Новорічний бал в Пряшеві, до 
якого вкладає свої сили, охо-
ту об’єднувати людей руського 
роду. Тут звучить рідне слово, 
живе тут дух народної культу-
ри, пісні, звичаїв, яких не слід 
зрікатися. Анна Петрик тривало 
й переконливо відноситься до 
загальноукраїнського духу на-
шої національності.

Виконуючий обов’язки голо-
ви ЦР СРУСР Павло Боґдан за 
довгорічне членство, віддане 
відношення та самовіддану ро-
боту для СРУСР передав Анні 
Петрик золоту медаль.

На фото: Анна Петрик (по-
середині) в колі членів Президії 
пряшівської Регіональної ради 
СРУСР.

Є.О.

Спілка українських письмен-
ників Словаччини наприкінці 
2019 року видала збірку поезії 
«Прийде весна» Ірини Мацко 
(Пряшів, 2019 р., 60 стор., ISBN 
978-80-971761-9-8).

Збірка містить 57 поетичних 
творів, головним чином, патрі-
отичну лірику, поезію для ді-
тей, любовну і пейзажну лірику. 
Патріотична лірика в неї пере-
плітається з інтимною, в якій 
виражає найщиріші почуття до 
матері і батька, рідної землі, 
материнського слова. Окрему 
складову збірки становить по-
езія про Україну.

Ірина Мацко народилася 1961 
року в містечку Бородянка на 
Київщині. Закінчила філософ-
ський факультет Київського на-
ціонального університету ім. 
Т. Шевченка. Працювала вчите-
лем історії та суспільствознав-
ства. Заочно закінчила аспіран-
туру. Живе у Кошицях.

Є авторкою книжки для ді-
тей «Казковий подарунок», яку 
видала в 2015 році в Україні у 
тандемі з О. Угнівенко – худож-
ником книги і автором вірша.

Нагороджена дипломами Між-
народного літературного кон-
курсу «Коронація слова».

Часто виступає з статтями 
та вістками в українській пресі 
Словаччини.

Ірина Мацко – член Спілки 
українськи письменників Сло-
ваччини.

-мі-

Äçâ³íîê ó ðåäàêö³þ
А. Б.  ,  Пряшів: То правда, що у Свиднику відбулась анти-

українська провокація?
Редакція: Так, відбувся «Подпорный мітінґ», але без подпо-

ри.
Свидничани 24.1.2020 року проігнорували «подпорный мі-

тінґ» (всього п’ятнадцять з чимось осіб, в тому числі випадкові 
перехожі). Мета «мітінґу» – посягати на музейний маєток. Не 
допомогло ні те, що прибув братиславський партійний бос тяж-
кої ваги з кількома політиканами. Мовчанка – найкраща відпо-
відь політиканам.

Всі політичні партії без винятку (як проурядові, так і опози-
ційні) нацьковують русинів на українців. Українців від револю-
ційних подій 1989 року ставлять у позицію винуватих і створю-
ють негативний стереотип українця. В рамках «деукраїнізації» 
відібрано тяжко збудовані русинами-українцями професійний 
театр, професійний ансамбль, Українську студію Словацького 
радіо. Пробують добратися до музею. Ліквідували останні укра-
їнські школи, а русинські не побудували ні за 30 років. Україн-
ські школи проіснували всього 40 років, але за той час встигли 
підготувати сотні і тисячі добре підготованих учнів, значна час-
тина з яких після здобуття вищої освіти як висококваліфікова-
ні кадри повноправно з чехами і словаками включились у всі 
сфери суспільного життя.

-мі-

Ëþáèöÿ Áàáîòà
про мистецтво педагогічної і дослідницької праці

 V Під час бесіди. На фото (вправо) Любиця Бабота, вліво – модера-
тор вечора Єва Олеар.

 V Частина учасників вечора.

Анну Петрик нагороджено медаллю

Вийшла збірка поезій Ірини Мацко

Народ скаже – як зав’яже
Тогды то буде, як мі нянько прийде з тамтого 
світу.
Тогды то буде, як на горі рак свисне.
Тогды то буде, як са догоры вода вберне.
Тогды то буде, як на долоні волуйса выроете.
Та ші в бога за дверми.
Тримай, чоловіче, березу, покы другу привезу.
Штирі волы і обіцяли, а куце паця дали.
Ші вельо тады воды потече.
Він не дасть собі по голові бродити.
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Âîíè äàëè ïðèòóëîê ïàðà-
øóòèñòàì, ³ òîìó Ïðàâîñëàâ-
íà öåðêâà ×åñüêèõ çåìåëü ³ 
Ñëîâà÷÷èíè òåïåð ¿õ êàíîí³-
çóâàëà. Âëàäèìèð Ïåòðæåê, 
Âàöëàâ ×³êë òà ßí Ñîííåâåíä 
ñï³âïðàöþâàëè ç ïàðàøóòèñ-
òàìè, ÿê³ â 1942 ð. çä³éñíèëè 
íàïàä íà Ðàéíãàðäà Ãàéäðèõà 
ï³ä ÷àñ ïðîòåêòîðàòó ×åõ³¿ òà 
Ìîðàâ³¿.

Æåðòâîþ íàöèñòñüêî¿ ðîç-
ïðàâè ñòàâ íå ëèøå ºïèñêîï-
ìó÷åíèê ¥îðàçä (Matěj Pavlík, 
íàð. 26. 5. 1879 ð.), ÿêîãî 
íàöèñòè ðîçñòð³ëÿëè ó Ïðà-
ç³ 4.9.1942 ð., àëå ³ ñâÿùåí-
íîñëóæèòåë³ Âëàäèìèð Ïåò-
ðæåê (19.6.1908 – 5.9.1942), 
Âàöëàâ ×³êë (13.1.1900 – 
4.9.1942) òà ãîëîâà ðàäè êó-
ðàòîð³â öåðêâè ßí Ñîííåâåíä 
(25.12.1880 – 4.9.1942). Ñà-
ìå âîíè ñõîâàëè äåñàíòíè-
ê³â ó êðèïò³ öåðêâè, äå ÷åðåç 
ê³ëüêà òèæí³â ãåñòàïî âèñë³-
äèëî ¿õ. ² ñàìå â öüîìó ïðàçü-
êîìó ïðàâîñëàâíîìó õðàì³ 
ñââ. Êèðèëà ³ Ìåôîä³ÿ â Ïðà-
ç³ (Praha 2, Ul. Resslova 9a) â 

ñóáîòó, 8.2.2020 ð., Ïåòðæåê,   
×³êë òà Ñîííåâåíä áóëè êàíî-
í³çîâàí³.

Ïåòðæåê, ×³êë ³ Ñîííåâåíä 
áóëè âàæëèâèìè ñï³âïðàö³â-
íèêàìè ïàðàøóòèñò³â ßíà 
Êóá³øà, Éîçåôà ¥àá÷èêà òà 
³íøèõ ï’ÿòè ó÷àñíèê³â îïîðó, 
âîíè íàäàâàëè ¿ì îñòàíí³é 
ïðèòóëîê ïåðåä ¿õ âèêðèòòÿì 
³ çàáåçïå÷óâàëè äëÿ íèõ ïðî-
äóêòè õàð÷óâàííÿ òà îäÿã. Ïà-
ðàøóòèñòè çíàéøëè ïðèòóëîê 
ó õðàì³ äåíü ï³ñëÿ çä³éñíåííÿ 
çàìàõó íà Ãàéäð³õà.

Âèðîê ñìåðò³ íàä Âëàäèìè-
ðîì Ïåòðæåêîì âèãîëîøåíî 
3 âåðåñíÿ 1942 ð., à ðîçñòð³-
ëÿíî – 5.9.1942 ð. Æåðòâàìè 
íàöèñòñüêîãî ðåæèìó ñòàëè 
òàêîæ ÷ëåíè éîãî ñ³ì’¿ – éî-
ãî áàòüêè ³ áðàòè òà ñåñòðè. 
Âèðîê ñìåðò³ íàä Âàöëàâîì 
×³êëîì áóëî âèãîëîøåíî 
3.9.1942 ð., à ðîçñòð³ëÿíî íà-
ñòóïíîãî äíÿ. Éîãî äðóæèíà 
Ìàð³ÿ áóëà âáèòà 24 æîâòíÿ 
1942 ð. â êîíöòàáîð³ â Ìàòãà-
óçåí³, à äî÷êè ïðîæèëè â³éíó 
â êîíöòàáîð³. ßí Ñîííåâåíä 

áóâ çààðåøòîâàíèé ³ 
ï³ñëÿ ñòðàøíèõ êàòó-
âàíü 3.9.1942 ð. áóëî 
âèãîëîøåíî ñìåðòíèé 
âèðîê, à íàñòóïíîãî 
äíÿ éîãî áóëî ðîçñòð³-
ëÿíî. Äðóæèíó Ìàð³þ 
ðàçîì ç äî÷êîþ Ëþä-
ìèëîþ áóëî ðîçñòð³-
ëÿíî 24 10.1942 ð. â 
êîíöòàáîð³ â Ìàòãàó-
çåí³.

Câÿòî íîâèõ ÷åñüêèõ 
ìó÷åíèê³â ïðèïàäàº íà 
5 âåðåñíÿ.

-ì³-

11-го та 14-го січня цього 
року в Пряшеві у будинку 
Центру української культу-
ри пройшли звітно-виборні 
збори пряшівських Первин-
них організацій номер 1, 2 
і 3 Союзу русинів-українців 
СР.

Засідання зборів вела Ма-
рія Белей. Звіт про діяль-
ність та господарювання 
первинних організацій зачи-
тав Андрій Яцканин.

Діяльність пряшівських 
пер винних організацій 
СРУСР зосереджена пере-
дусім в Центрі української 
культури. Тут відбуваються 
різні культурно-освітні ім-
прези різного жанру, як лі-
тературно-музичні вечори, 
літературно-музичні монта-
жі та виставки. Початком 
січня 2020 р. в готелі «Ду-
кля» відбувся традиційний 
Новорічний бал, який орга-
нізаційно підготувала Анна 
Петрик. В минулому році 
наші первинні організації 
здобули підтримку від Мі-
ністерства культури СР для 
реалізації проектів «Незна-
йомі – знайомі», «Наша дума 
– наша пісня» та «Мистецтво 
для всіх».

Цикл зустрічей-вечорів 
«Незнайомі – знайомі» із ві-
домими людьми показали 

іншу, невідому нам сторінку 
їхнього життя. Цей цикл зу-
стрічей проходить вже дру-
гий рік і модерує та готує 
ці зустрічі Єва Олеар. Слід 
назвати декілька з них: «Ве-
чір з Петром Беґені», «Вік тор 
Копчак – журналіст та ор-
ганізатор культурно-націо-
нального життя», «о. Яро слав 
Пасок на дорогах з Пряшева 
в Австралію» та «Доля, втка-
на до полотна» – зустріч з 
Галиною Ґрешлик.

В рамках проекту «Наша 
дума – наша пісня» відбу-
лися літературно-музичні 
монтажі, складені з україн-
ських пісень різного жанру 
(«Українські народні пісні 
літературного походження 
XIX cт.», «Українські народні 
пісні до Дня Перемоги та до 
Дня матері», «Пісні Володи-
мира Івасюка»). Сценарій та 
режисер цих монтажів – Вік-
тор Гащак. У великому залі 
Центру української культу-
ри в рамках проекту «Мисте-
цтво для всіх» пройшли ви-
ставки фотографій і картин, 
які організаційно підготував 
Ладислав Цупер. Всім орга-
нізаторам та виступаючим 
належить велика подяка.

14-го березня з нагоди 
Міжнародного жіночого дня 
та ювілею поета Василя 

Стуса відбувся літератур-
но-музичний вечір за твора-
ми поета під назвою «Бути 
жінкою». Режисер – Евеліна 
Гвать.

6-го травня в Театрі ім. 
Олександра Духновича від-
бувся реґіональний конкурс-
ний огляд народних пісень 
«Маковицька струна 2019» .

8-го вересня відбувся тра-
диційний похід «Rozhlasová 
25», який організовує Пер-
витнна організація № 3.

В майбутньому необхід-
но привернути увагу праці 
із молоддю, притягнути до 
роботи студентську молодь 
міста Пряшева, в тому числі 
і студентів з України. Необ-
хідно перенести культурно-
освітню працю й до наших 
сіл, як Ґералтів, Баєрівці, 
Ганиґівці, Тихий Потік, Дрє-
ниця, Матяшка, Детрих і 
міста Сабинів.

Учасники зборів прийня-
ли План дій на 2020 р. та 
переобрали склад комітетів 
первинних організацій й де-
легатів на Реґіональну кон-
ференцію СРУСР.

Після засідання організа-
цій СРУСР відбулося Ново-
річне вітання з колядою.

Aндрій ЯЦКАНИН.

Благодійний фонд «Хорова школа 
Павла Муравського» здійснив Все-
український мистецький проект 

«Україна співає «Кобзаря» – пер-
ший системний масштабний запис 
провідними українськими хорами 
110 творів 86 композиторів середи-
ни XIX – початку XXI ст. на основі 
Зібрання хорових творів у семи 
томах «Тарас Шевченко. Пісенний 
«Кобзар». Хорова Шевченкіана», 
що його уклав великий український 
хоровий диригент і педагог Павло 
Іванович Муравський (1914-2014).

Ось слова П. І. Муравського про 
поезію Тараса Григоровича Шев-
ченка: «Я так люблю й так тонко 
чую поезію Тараса Шевченка, бо во-
на йде від самого серця! Шевченкова 
поезія легко кладеться на музику й 
легко співається, бо вона сповнена 
живим мелодійним звучанням. Мій 
заповітний задум – записати зі взі-
рцевим академічним колективом 
усю хорову Шевченкіану... На жаль, 
мені не вдалося організувати взі-
рцевий академічний хор для повно-
го запису «Пісенного «Кобзаря». Тож 
завершити свій мистецький задум 
на основі укладеного мною Зібрання 
хорових творів у семи томах «Пісен-
ний «Кобзар» заповідаю моїм учням. 
Їм належить здійснити Всеукраїн-
ський мистецький проект «Україна 
співає «Кобзаря». Звучання «Пісенно-
го «Кобзаря» має бути на рівні гені-
альної Шевченкової поезії. А здійсне-
ні кращими хорами записи стануть 
доступні широкому загалу: вони 
розійдуться по школах, закладах 
культури, й люди матимуть змогу 
слухати їх постійно. І так ми згаду-
ватимемо й чутимемо Шевченка не 
тільки в день його народження і в 
день пам’яті, а, повсякчас і осягати-
мемо силу його духу та самі ожива-
тимемо душами. Високомистецьке 
хорове озвучення проникливої Шев-
ченкової поезії дає потужне відчут-
тя волі й спонукає людей до куль-
турного розвитку. А культурні люди 

й житимуть краще, бо культурна 
людина знає, що треба робити, щоб 
жити не абияк, а достойно.»

У записові «Пісенного «Кобзаря» 
взяли участь на благодійних заса-
дах 45 провідних хорових колекти-
вів із 17 міст України й українсько-
го зарубіжжя під орудою учнів і 
послідовників маестро Муравсько-
го. До аудіовидання дібрано також 
частину творів, які Павло Мурав-
ський свого часу записав з капе-
лами «Трембіта», «Думка», хорами 
Українського радіо й Київської кон-
серваторії.

«Пісенний «Кобзар» унікальний 
тим, що в ньому системно зібрано 
в основному всю Хорову Шевченкі-
ану. Шевченків поетично-пісенний 

феномен – неповторне явище у сві-
товій поезії й музиці. Тарас Шевчен-
ко – єдиний у Світі поет, переважна 
частина поетичної спадщини якого 
живе у співі. На «Кобзар», у якому 
237 поетичних творів, написано 
понад 3 000 музичних творів: ком-
позиторських інтерпретацій різних 
форм і жанрів від солоспівів до хо-
роспівів, кантат, симфоній, опер, 
ораторій, балетів.

Хорове озвучення «Кобзаря» ви-
тончує сприйняття й відкриває роз-
маїття скарбів глибинної Шевчен-
кової поезії, збагачує вишуканою 
музикою програми навчальних, 
професійних і самодіяльних хорів та 
сприяє розвиткові українського хо-
рового співу як базового мистецтва 
нашої національної культури.

Будемо сподіватися, що Олексан-
дер Шокало докладе зусилля ще й 
до того, що представить «Пісенно-
го «Кобзаря» і українській громаді 
Словаччини.

(ІЯ)

25 січня цього року чудовий 
майстер-клас петриківського 
розпису по дереву для україн-
ської громади Смольника (окр. 
Ґелниця) провела Тетяна Хаус-
това – талановитий майстер 
петриківського розпису по де-

реву, викладач техніки іконо-
пису Полтавської місіонерської 
духовної семінарії м. Горішні 
Плавні, Україна. Організували 
акцію протоієрей Зоїл Рауш, на-
стоятель православного храму 
Покрови Пресвятої Богородиці 

в Смольнику разом з дружиною 
Тетяною Рауш. Учасники май-
стер-класу з великим інтересом 
слухали педагога про історію 
петриківського розпису, який 
сформувався на Дніпровщи-
ні в селищі Петриківка, звідки 
й походить назва цього виду 
мистецтва. Усі старанно вчили-
ся техніці розпису народного 
мистецтва, що зберігає традиції 
оздоблення українського жит-
ла. Наприкінці кожен власноруч 
намалював на дереві малюнок 
в стилі петриківського розпису. 
Всі присутні на згадку отрима-
ли в подарунок петриківський 
сувенір.

Примітка з Вікіпедії: 5 груд-
ня 2013 року петриківський 
розпис було включено до Ре-
презентативного списку нема-
теріальної культурної спадщи-
ни людства ЮНЕСКО.

ім
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ЗВІТНО-ВИБОРНІ ЗБОРИ ПЕРВИННИХ ОРГАНІЗАЦІЙ СРУСР В ПРЯШЕВІ

Православна церква канонізувала священнослужителів

 V Учасники майстер-класу петриківського розпису по дереву в 
Смольнику.

 V ієрей Владимир Пет- 
ржек.

 V о. прот. Вацлав Чікл.  V Ян Сонневенд.

Показали петриківський розпис в Смольнику

Україна співає «Кобзаря»

 V Олександер Шокало – пись-
менник, культуролог, автор ідеї 
видань і керівник мистецького 
проекту, голова Наглядної ради 
Фонду.
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Видає Союз русинів-українців СР.
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Окружна організація пенсі-
онерів у Снині організує різні 
акції і спортивні змагання. 31 
січня 2020 р. в Основній шко-
лі по вулиці Будовательській 
уже шостий раз відбулося зма-
гання в настольному тенісі.

Місто і села Снина, Стащин, 
Убля, Земплинські Гамри, 
Пчолине, Пихні мають актив-
них і спортивно здатних пенсі-
онерів, які взяли участь у цій 
спортивній акції.

З-поміж 19 чоловіків та 4 
жінок переможцями стали:

Жінки: М. Камозінова (Убля), 
Е. Мідлова (Снина), А. Ганцова 
(Снина).

Чоловіки: М. Шішкан (Сни-
на), Д. Мішко (Снина), Я. Ґіч 
(Снина).

Štvorhra (парна гра): Шіш-
кан – Шпіталик, Мішко – 
Кер’янін, Шмайда – Колар-
ський.

МК

Пряшів. Пряшівська компанія 
4 Sport підготувала вісімнад-
цятий за чергою міжнародний 
турнір з футболу в спортзалі 4 
Sport Cup. 80 команд із шести 
країн у шести категоріях хлоп-
ців та однієї дівочої принесли 
цікаві та захоплюючі змагання.

Щороку українські команди 
також грають у цьому турнірі та 
досягають успіху. На вісімнад-
цятому році вони представи-
лись 28-ма і також домінували 
в ньому.

Українські команди дуже лю-
блять відвідувати цей турнір, 
вони цінують якість та переду-
мови спортивних і тренажер-
них залів Пряшева, організацію 
турніру, якісне протистояння ко-
мандам, з якими вони інакше б 
не зустрічались. Турнір молоді 
допомагає у прогресі та вдо-
сконаленні футболу.

Хлопчики U13: 1. UTE Labda-
rúgó Akadémia (Угорщина), 6. 
Юність Городище (UA).

Х л о п ч и к и 
U12: 1. 1. ФК 
Татран Пря-
шів, 4. ДЮСШ 
26 Київ.

Х л о п ч и к и 
U11: 1. Восход 
Київ.

Найкращим 
бомбардиром 
турніру в цій 
категорії став 
Андрій Шакула 
(м. Київ)

Хлопчики U10: 1. Єврошпон-
Смига (UA), 2. Дарниця Київ, 4. 
ФК Минай (UA), 6. Прикарпат-
тя Івано-Франківськ.

Найкращим воротарем у цій 
категорії став Влад Карпець 
(Єврошпон-Смига), кращий 
бомбардир Гліб Рибальченко 
(Дарниця Київ).

Хлопчики U9: 1. Зінедін Ужго-

род, 2. Прикарпаття Івано-
Франківськ.

Найкращим гравцем у цій ка-
тегорії став Дмитро Качур (Зі-
недін Ужгород).

Хлопчики U8: 1. ФСГ Ужго-
род, 2. Зінедін Ужгород, 4. ФК 
Минай.

Найкращим гравцем у цій 
категорії став Владислав Гай-
налій (ФСГ Ужгород), бомбар-
диром – Владислав Мартинич 
(Зінедін Ужгород).

Дівчата A15: 1. 1. ФК Татран 
Пряшів, 5. ФК Ужгород.

Ян ЯЦОШ,
спортивний журналіст, член 

комітету РО Словацького син-
дикату журналістів, Пряшів.
Фото: Віктор Замборський.

Закордонні українці вимагають
Спілка українських освітян діаспори (СУОД) звернулася з від-

критим листом до Міністерства освіти і науки та Міністерства за-
кордонних справ України.

Автори листа звертають увагу на важливість розвитку україн-
ського шкільництва в діаспорі, розповідають про негативні наслід-
ки у разі ненадання державою достатньої уваги цьому питанню та 
запрошують представників МОН та МЗС до участі у Першому між-
народному форумі українських освітян діаспори, який відбудеться 
27 лютого – 1 березня в італійському місті Єзі.

Вони запросили міністра освіти і науки Ганну Новосад та на-
чальника Управління з питань закордонного українства та гума-
нітарного співробітництва МЗС України Ларису Дір відвідати за-
значений форум, аби краще дізнатися про проблеми українського 
шкільництва за кордоном і про те, як освітяни діаспори планують 
їх вирішувати.

Відкритий лист підписали голова правління СУОД Марина Буть 
(Італія) та Керівна група СУОД у складі українських педагогів з 
Австралії, Італії, Тунісу та Норвегії.

Укрінформ.

Пішов старий гуцул до до-
хтора вивідати, ци дожиє до 
100 років?

– П’єте по ресторанах ко-
ньяки, вина, горівки, коктелі?

– Та я купованої навіть до 
писка не беру!

– Їсьте куповану кобасу, ку-
рите?

– Боронь боже! Ми перед со-
вєтами стіко кобаси робемо, 
що до нових сьвих стає.

– Вилежуєтися на пляжах 
під проміньом сонцє, грає-
те в ґольф, часто буваєте на 
нічних ралі на мотоцикльох і 
спортивних машинах?

– Прошу пана, а що таке 
ґольф?.. Бо з того часу, як в 
мого Ромка поломався мото-
цикіль, то їздимо до Станісла-
ва єно овтобусом. Але він йде 
з ранє, в обід і ввечери.

– Може, вам не дают спо-
кою карти, наркотики, дорогі 
любаски?

– Маткабоска! Добре, що вас 
не чує моя Ганє.

– Маєте так мой-мой гро-
шей, що переживаєте, аж не 
можете по ночох спати?

– Єно пенсія…
– Най го шляк трафе!
– Що пан дохтур каже?
– На якої біди вам тих сто 

років?!!
k   k   k

– Пане суддя, мій сусід обі-
звав мене бегемотом!

– Коли то ся стало?
– В понеділок.
– А чого ви ся лише тепер 

жалуєте?
– А я лиш учора увидів у 

інтернеті, що то є – бегемот – 
грох.

k   k   k

– А кілько ваша корова дає 
молока?

– 20 літру за динь.
– А што з ним чините.
– Но, 10 лишаємо собі, а 15 

продаємо…

Франтішек 
Кирняк

(23.6.1933, Руське – 28.1.2020, Снина)
Все життя Франтішка Кирняка було 

тісно пов’язане з школою, освітою і куль-
турою. Як учитель і директор школи він 
роздавав свої знання молодому підрос-
таючому поколінню, виховував у молоді 
почуття патріотизму, вірності своєму на-
роду і традиціям.

Від імені Союзу русинів-українців Сло-
вацької Республіки, органів і організацій 
Союзу та Міської організації СРУСР в 
Снині прощальне слово над могилою виголосив Михайло Іванцо.

Він оцінив заслуги Франтішка Кирняка і, між іншим, сказав:
Як довгорічний голова Міської організації КСУТу в Снині, член Місь-

кої організації СРУСР, засновник і довгорічний голова Громадського 
об’єднання виселенців з Старинського водоймища Франтішек Кир-
няк дбав про збереження і розвиток мови, традицій і культури наро-
ду, з якого походив. З гордістю можемо згадувати Підвигорлатські 
фольклорні фестивалі на Рибниках, ініціатором зроду і одним з пер-
ших організаторів яких він був. Потім, як люди з семи сіл Старин-
ської долини були змушені залишити свої домівки, свої родинні гнізда, 
з величезною енергією і ентузіазмом взявся за організування гро-
мадського об’єднання, яке організувало незабутні зустрічі родаків і 
дальші акції. На жаль, хвороба уже не дозволила йому організувати 
ювілейний тридцятий річник. Ще лише недавно, на Різдвяному кон-
церті мені сказав, що по Великодніх святах підготуємо для родаків 
акцію з весняною тематикою. На жаль, оту думку, той намір вже не 
встиг реалізувати і її вже будуть мусити організувати інші.

Окрему частину його багатої культурно-громадської діяльності 
становить, можна так сміло сказати, що то ціла епопея, – битва за 
заснування не лише культурного осередку для виселенців. Його не-
втомна енергія увінчалась успіхом і сьогодні в Снині є простори, які 
служать широкому спектру діяльності не лише з рядів виселенців.

Дорогий Франтішку, на цьому місці обіцяємо, же твоя робота на 
національному полі не пропаде даром, же будемо в ній продовжувати 
і далі.

Вічная тобі пам’ять!

Василь 
Скакандій

У четвер, 6 лютого, перестало битися 
серце відомого художника Василя Ска-
кандія.

Василь Юлійович Скакандій народив-
ся 4 березня 1941 року в селі Середнє 
Ужгородського району Закарпатської об-
ласті України.

У 1965 році закінчив графічний фа-
культет Київського державного худож-

нього інституту (зараз Національна академія образотворчого мистец-
тва). Він був творчим послідовником класиків закарпатського живопису 
А. Кашшая, З. Шолтеса, Е. Контратовича, Ф. Манайла, А. Коцки.

Був портретистом, графіком, живописцем. Мав серію прекрасних 
акварельних робіт. Тривалий час працював викладачем в художньому 
коледжі, а потім Закарпатській академії мистецтв.

Ще в 1990 році став заслуженим художником УРСР, а в 2007 році – 
народним художником України. Смерть Василя Юлійовича є великою 
втратою для Закарпаття.

P M G u a

Змагання пенсіонерів

Футбольний 4 Sport Cup 2020: 
перші місця для українських команд

 V На фото М. Рокіткової (зліва): Мідлова, Соханічова, Ганцова, Ка-
мозінова.

 V ДСЮШ 26 Київ.  V Прикарпаття Івано-Франківськ.

 V Єврошпон-Смига.Гуцульські 
фіґлі




